
Tərcümə fakültəsi 2000-ci ildən müstəqil fəaliyyət
göstərir. Tərcümə fakültəsi yüksək ixtisaslı
tərcüməçilərin hazırlanması sahəsində ölkəmizin
aparıcı mərkəzlərindən biridir. Fakültə müasir
beynəlxalq standartlara uyğun təhsil sistemi ilə
tələbələrə nəzəri biliklərlə yanaşı praktik təcrübə də
qazandırır.
Tərcümə fakültəsi dünyanın müxtəlif universitetləri
ilə əməkdaşlıq edərək öz potensialını artırmağı
hədəfləyir.  Fakültə Türkiyənin Hacettepe,
İspaniyanın Mursiya, Koreyanın Hankuk və
Chonbuk, İtaliyanın Milan və Fransanın Strasburq
Universitetləri ilə sıx əməkdaşlıq edir.

Fakültənin əsas istiqamətləri:
1. Sinxron və ardıcıl tərcümə üzrə ixtisaslaşma;
2. Yazılı tərcümə (ədəbi, texniki, hüquqi, iqtisadi və
digər sahələr üzrə);
3. Terminologiya və lüğətçilik sahəsində biliklərin
verilməsi;
4. Tərcümə texnologiyaları və kompüter dəstəkli
tərcümə proqramlarının öyrədilməsi.

Tərcümə fakültəsi tələbələrə yalnız peşəkar dil
bacarıqları deyil, həm də geniş dünyagörüş, analitik
düşüncə və ünsiyyət mədəniyyəti aşılayaraq onların
əmək bazarında rəqabət qabiliyyətli mütəxəssis kimi
yetişməsinə şərait yaradır.

Bənövşə Güloğlan qızı Məmmədova. Tərcümə
fakültəsinin dekanı filologiya üzrə fəlsəfə doktoru,

dosent, professor.
The Dean of the Faculty is PhD in Philology,

Associate Professor Banovsha Guloghlan
Mammadova.
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“Müasir dilləri və fərqli mədəniyyətləri
öyrənərək gələcəyinizi formalaşdırın”
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Tərcümə fakültəsində aşağıdakı ixtisaslar tədris
olunur.
050215 Tərcümə dillər üzrə

Tərcümə (İngilis dili üzrə)
Tərcümə (Alman dili üzrə)
Tərcümə (Fransız dili üzrə)
Tərcümə (İspan dili üzrə)
Tərcümə (İtalyan dili üzrə)
Tərcümə (Koreya dili üzrə)
Tərcümə (Ərəb dili üzrə)
Tərcümə (Çin dili üzrə)
Tərcümə (Erməni dili üzrə)
Tərcümə (Rus dili üzrə)

Tərcümə fakültəsində aşağıdakı kafedralar fəaliyyət
göstərir:

1.Roman dillərinin tərcümə nəzəriyyəsi və
praktikası kafedrası.

2.German Dillərinin tərcümə nəzəriyyəsi və
praktikası kafedrası

3.Müasir Dillər Kafedrası

Tərcümə fakültəsinin nəzdində 3 mərkəz və 1 oxu
zalı fəaliyyət göstərir.

İspan dili mərkəzi
Koreya Araşdırmalar Mərkəzi 
İtalyan dili mərkəzi
Alman oxu zalı

Tərcümə fakültəsində Abbas Səhhət adına Qiraət
zalı və Tərcümə Araşdırmaları Mərkəzi də fəaliyyət
göstərir.

The Faculty of Translation has been operating
independently since 2000 and is one of the leading
centers in Azerbaijan for training highly qualified
translators. The faculty provides students with both
theoretical knowledge and practical experience in
accordance with modern international standards.

Currently, the Dean of the Faculty is PhD in Philology,
Associate Professor, Professor Bənövşə Güloğlan qızı
Məmmədova.

https://adu.edu.az/az/education/bakalavr/Facultyofeducation/
https://adu.edu.az/en/education/bakalavr/tercume-fakultesi/
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Zəhra Ələsgərli
Mən Süleymanlı
Fidan, Azərbaycan
Dillər
Universitetinin rus
- fransız tərcümə
fakültəsinin 2025-
ci il məzunuyam. 
Təhsil müddətində
dilçilik, tərcümə

Universitetdə təhsil yüksək səviyyədə təşkil
olunmuşdu. İxtisas dərsləri, praktiki məşğələlər və
müxtəlif layihələr bizə yalnız nəzəri bilik deyil, həm də
peşəkar bacarıqlar qazandırdı. Tərcümə sahəsinə
yiyələnmək üçün müasir yanaşmalar tətbiq edildi və
bunun nəticəsində həm yazılı, həm də şifahi tərcümə
bacarıqlarımı inkişaf etdirdim. Bu, mənim gələcək
karyeram üçün möhkəm bir təməl yaratdı. Bu illər
mənə yalnız peşəkar təməl vermədi, həm də mənəvi
zənginlik qazandırdı.

Mən, Zəhra Ələsgərli,
Azərbaycan Dillər
Universitetinin Tərcümə
fakültəsi, İspan dili
tərcümə ixtisasında təhsil
almışam. Burada
qazandığım biliklərlə
yanaşı, dostluqlarım və
müəllimlərimlə
qurduğum münasibətlər
mənim üçün böyük
əhəmiyyət daşıyır.

The Faculty of Translation expands its potential
through cooperation with various universities around
the world. It maintains close academic ties with:
·Hacettepe University (Turkey)
·University of Murcia (Spain)
·Hankuk University (Republic of Korea)
·Chonbuk University (Republic of Korea)
·University of Milan (Italy)
·University of Strasbourg (France)

Main Fields of Study:
·Simultaneous and consecutive interpreting
·Written translation (literary, technical, legal,
economic, and other fields)
·Terminology and lexicography
·Translation technologies and computer-assisted
translation tools.

Departments:
1. Department of Translation Theory and Practice of
Romance Languages
2. Department of Translation Theory and Practice of
Germanic Languages
3. Department of Modern Languages

Centers and Reading Rooms:
·Spanish Language Center
·Korean Studies Center
·Italian Language Center
·German Reading Room
·Abbas Sahhat Reading Hall
·Translation Studies Center

Degree Programs Offered:

The Faculty of Translation not only provides
professional language skills but also develops
students’ broad outlook, analytical thinking, and
communication culture, enabling them to become
competitive specialists in the labor market.

·Translation (Korean)
·Translation (Arabic)
·Translation (Chinese)
·Translation (Armenian)
·Translation (Russian)

·Translation (English)
·Translation (German)
·Translation (French)
·Translation (Spanish)
·Translation (Italian)

Zəhra Ələsgərli

və mədəniyyətlərarası kommunikasiya sahəsində
dərin biliklər əldə etmiş, rus, fransız və ingilis
dillərində bacarıqlarımı xeyli təkmilləşdirdim. 
Universitet illəri mənə müxtəlif layihə, təcrübə və
tədbirlərdə iştirak etmək imkanı yaratdığı üçün,
nəzəri biliklərimi praktikada tətbiq etmək imkanı
qazandım.
Dil biliklərim mənə UNİCEF Azərbaycan, ICYF-
ERC, NAYORA, AGF və digər nüfuzlu qurumlarda
təcrübə keçməyə və təşkilati bacarıqlarımı
gücləndirməyimə imkanı vermişdir. 

I, Zahra Alasgarli, studied at the Azerbaijan
University of Languages, Faculty of Translation,
majoring in Spanish Translation. Along with the
knowledge I gained here, the friendships and
relationships I built with my teachers were of great
importance to me. Education at the university was
organized at a high level. The specialized courses,
practical sessions, and various projects not only
provided us with theoretical knowledge but also
professional skills. Modern approaches were applied in
learning the field of translation, which helped me to
improve both my written and oral translation skills.
This created a strong foundation for my future career.
These years provided me not only with a professional
foundation but also with moral enrichment.

I am Fidan Suleymanli, a 2025 graduate of the Russian
- French Translation Faculty of the Azerbaijan
University of Languages. During my studies, I gained
deep knowledge in linguistics, translation, and
intercultural communication and significantly improved
my skills in Russian, French, and English.

 The university years gave me the opportunity to
participate in various projects, internships, and events,
which allowed me to put my theoretical knowledge into
practice. My language skills enabled me to do
internships at UNICEF Azerbaijan, ICYF-ERC,
NAYORA, AGF, and other prestigious organizations,
strengthening my organizational skills. 

mailto:doktorantura@adu.edu.az

